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POUR LA TABLE   FOR THE TABLE                



DECEMBRE   LB01120
Chawan, bol à thé au volume mouvementé et à la surface irrégulière.
Verre noir modelé avec des apports de verre émeraude, cobalt et ambre qui se perçoivent par transparence suivant la 
lumière. Talonnette en verre opaque lapis. CHAQUE PIECE EST DIFFERENTE.
This is a chawan in black glass with amber, cobalt and emerald added glass parts that appear according to the ligth. 
The base is in a dark lapis opaque glass. EACH PIECE IS DIFFERENT FROM ANOTHER, shaped by glass inputs.

D: +/- 110 mm
H: +/- 70 mm



BRUINE     LB01100 (small), LB01101 (large)
Bol à thé ou à bouillon clair avec des bulles d’air réparties irrégulièrement.
Tea or broth bowl with irregular air bubbles inside the glass. 

D: 80 mm
H: 66 mm
25cl     

D: 110 mm
H: 90 mm
55cl     





EXPANSIF    LB01114 (small), LB01115 (large)
Le mug se colore de la boisson contenue avec une variation de teinte dans l’anse. 
Convient pour un expresso, un apéritif, une liqueur, un thé chaud ou froid.
Colours variations according to the drink inside. For expresso, aperitif, cordial, cold tea...

H: 70 mm

H: 105 mm









VP blue, VM blue, VP black, VM black
Bols avec talonnette, en verre incolore à spirale de verre cobalt ou noir translucide. 
La réunion de la coupe et de la talonnette crée une rosace.
Bowls with a clear glass with a cobalt or a black translucent glass spiral. 
The gathering of the bowl and the foot creates the rosace.

D: 90 mm
H: 58 mm

D: 120 mm
H: 78 mm

VP

VM





UPG, UMG, UGG, UAG + COLOR
Contenants en verre GRIS avec décor en verre translucide soit bleu, cobalt, noir, mastic ou rouge.
Liseré plus foncé à l’ouverture. 
Containers in GREY glass with a decor made either in blue, cobalt, black, mastic or red glass. 
The border is in a slightly deeper color.The colored glass is in a spiral around the 
wall and then it is gently and subtly hot-streched. 

UPG 

UMG 

UGG 

UAG 

D: 67 mm
H: 40 mm

D: 90 mm
H: 52 mm

D: 123mm
H: 65 mm

D: 150 mm
H: 45 mm







Gris + ROUGE
Grey + RED





Gris + MASTIC
Grey + MASTIC



Gris + NOIR
Grey + BLACK



Inc.+ NOIR
Clear + BLACK



Inc.+ NOIR
Clear + BLACK



UP, UM, UG, UA + COLOR 
Contenants en verre INCOLORE avec décor en verre soit cobalt, soit noir ou rouge.
Liseré plus foncé à l’ouverture. Le verre de couleur est déposé en spirale sur la paroi puis 
subtilement tiré quand le verre est chaud. 
Containers in CLEAR glass with a decor made either in cobalt, in black translucent or in red
glass. The border is in a slightly deeper color.The colored glass is in a spiral around the 
wall and then it is gently and subtly hot-streched.

UP 

UM 

UG 

UA 

D: 67 mm
H: 40 mm

D: 85 mm
H: 52 mm

D: 116 mm
H: 65 mm

D: 140 mm
H: 40 mm



Inc.+ COBALT
Clear + COBALT

Gris + COBALT
Grey + COBALT



Gris + BLEU
Grey + BLUE

Gris + COBALT
Grey + COBALT













UUP, UUM, UUG, UUTG
Contenants en verre blanc opalin. Le cordon à l’ouverture de plusieurs couleurs avec propor-
tions variables. Couleurs des cordons pour UUP, UUM : vert, gris et lapis. Couleurs des cor-
dons pour UUM et UUTG : vert, gris, lapis et noir.
Bowls in white opalescent glass. Coloured border in various proportions of the colours. For 
UUP, UUM, border is green, grey and lapis. For UUG, UUTG, border is in green, grey, lapis 
and black.

D: 116 mm
H: 65 mm

D: 150 mm
H: 79 mm

UUP

UUM

UUG

UUTG

D: 67 mm
H: 40 mm

D: 85 mm
H: 52 mm





GIGUE   LB01650           
Assiette incolore avec un motif ondoyant blanc opaque. Liseré opaque en bleu lapis.
Plate in clear glass with a white «wig-wag» pattern. Rim in a lapis glass.

D: +/- 155 mm
D: +/- 185 mm
H: 40 mm





VOLUTES     LB01116
Bol en verre incolore avec un décor de volutes en verre blanc opaque.
Bowl in clear glass with a white refined decor. Suitable for hot drinks.

D: 82 mm
H: 52 mm













ORA, ORB, ORD, ORAG, ORBG, ORDG              
Gobelets coniques avec des feuilles d’or de 23,5 carats appliquées entre deux couches de verre. 
Cordon avec un motif «ballottini» à l’ouverture. Version or et version or avec des grains de verre sombre. 
Le décor est changeant suivant la lumière environnante et le contenu.
Conical tumblers with gold sheets of 23,5 carat between two thin glass layers. At the opening, there’s a 
rim with a «ballottini» pattern. Version gold or version gold with a dark frit making some kind of shadows. 
The decor is different according to the ambient light and the content. Suitable for hor drinks.

ORAG

ORBG

ORB

ORDG

ORD
D: 86 mm
H: 50 mm

D: 76 mm
H: 80 mm

D: 57 mm
H: 100 mm

ORA





VERRE A GOUTTE    LB01001BL, LB01001
Verre à la dernière goutte d’eau. Vendu par 6.
Glass with a drop, the last drop on the lip. Sold by 6 pieces.

D: 76 mm
H: 107 mm
28cl

D: 67 mm
H: 95 mm
19cl

Part of the Centre National des Arts Plastiques for the Fonds National d’Art Contemporain since 2001. 
Several of our designs had already integrated it in 2001, 2010, 2021.





 

RIVES 	 LB01010 (petit/small), LB01011 (medium), LB01012 (large)

Gobelets en verre cannelé et vrillé avec des décors différents pour chaque pièce.
Pour l’apéritif, le thé, l’eau, la bière ou comme petits vases. 
Spiraled fluted glasses with unique decors. Either for aperitif, tea, water, beer or as small      
vases.

.
 

D: 50 mm
H: 90 mm 
15 cl

D: 60 mm
H: 110 mm 
30 cl

D: 70 mm
H: 130 mm 
40 cl



  Fin/narrow: 25,00 €ht
  

Large/wide: 28,00 €ht

 

NORD OUEST 	 LB01013 (fin/narrow), LB01014 (large)

Verres torsadés. Pour la bière, l’eau, les sirops, thé froid ou chaud...
Twisted glasses. For beer, water, cordial, cold or hot tea...

D: 75 mm
H: 145 mm
45cl

D: 60 mm
H: 145 mm
25cl



DECALES 	 LB01004 (large), LB01003 (medium), LB01002 (petit/small)

Gobelet à orangeade ou bière, verre à eau et «one shot glass». (Carafe assortie page 72).
Juice or beer glass, water glass and one shot glass. (Matching carafe page 72).

.

   

D: 70 mm
H: 135 mm

D: 46 mm
H: 90 mm

D: 60 mm
H: 110 mm





CHEVRONS   LB01008 (petit/small), LB01009 (grand/large)

Gobelet avec son décor réalisé à chaud en verre noir opaque.
Tumbler with a black glass decor made when glass is hot.

D: 80 mm
H: 110 mm

D: 60 mm
H: 90 mm



BB & CC                                                               
Gobelet vrillé de baguettes incolores et de couleur, avec un liseré de même couleur à l’ouverture. 
Technique du «roll-up» de baguettes de verre borosilicate. 
Tumblers with a spiral décor with clear and colored canes and a border in the same color. 
Technique of the «roll-up» with borosilicate canes.

D: 57 mm
H: 100 mm
Mêmes dimensions 
que le gobelet B. 
Same dimensions for  
tumbler B.

D: 68 mm
H: 120 mm
Mêmes dimensions 
que le gobelet C. 
Same dimensions for 
the tumbler C.

BB

CC



Chocolat
Chocolate

Vert
Green

Noir
Black Gris

Grey

Bleu
Blue



Chocolat
Chocolate

Chocolat
Chocolate

Vert
Green

Gris
Grey

Gris
Grey

Gris
Grey

Bleu
Blue

Bleu
Blue



D: 76 mm
H: 80 mm

A

D: 57 mm
H: 100 mm

B

D: 68 mm
H: 120 mm

C

D: 76 mm
H: 80 mm

A2

A, B, C, A2                                                               

Gobelets vrillés avec un liseré. Technique du «roll-up» de baguettes de verre borosilicate.
Tumblers with a spiral décor and a colored border. Technique of the «roll-up» with borosilicate glass canes.
 

WHITE & NOIR-VIOLET/BLACK-VIOLET, liseré BLEU/border BLUE
WHITE & CHOCOLAT/CHOCOLATE, liseré VERT/border GREEN
WHITE & BRUN/BROWN, liseré LAPIS/border LAPIS
WHITE & GRIS/GREY, liseré LAPIS/ border LAPIS
WHITE & VERT/GREEN, liseré GRIS/border GREY
WHITE & BLEU/BLUE, liseré VERT FONCE/border DARK GREEN





VERRE ROUGE 		 LB01201
Verre ballon revisité pour recueillir jusqu’au pied les variations de couleur du vin.  
Revisited wine glass with an hollow stem to show wine colors variations.

Emballage individuel  
Individual packaging

D: 72 mm
H: 130 mm
16 cl

  



X		  LB01212 (dark), LB01213 (clear)
Coupe à décor reticello avec baguettes filigranées rouges et bleues. 
Reticello goblet made with red and blue canes.

  D: 105 mm
  H: 155 mm







ENTRACTE 	LB01703 (gris/grey), LB01701 (vert/green), LB01702 (incolore/clear), LB01704 (emeraude/

emerald), LB01705 (noir/opaque black - to be seen at the previous page)

Bouchon festif comme un bouchon de carafe pour une bouteille de vin. Bouchon creux et ovale en verre vert, gris, émeraude, 
incolore ou noir qui s’adapte aux goulots des bouteilles de 75cl. Fermeture poétique et non hemétique qui empêchera toutefois la 
noyade des insectes. Option : Livré avec une étiquette de présentation collée sur une bouteille.
Festive stopper for wine bottles of 75cl. This poetical oval bubble accompanies a good tasting. This is a non hermetic stopper but 
it prevents insects from diving into wine. Available either in clear, grey, green, emerald or black glass. Delivered either with a la-
bel on an empty bottle or delivered without.

D: 60 mm
H: 90 mm



X3cl	 LB01303 (75cl), LB01304 (1litre/1liter)

Bouteille avec un doseur intégré d’une contenance de 3cl. Bouteille d’une contenance soit de 
75cl, soit de 1litre. Pour doser le whisky ou d’autres alcools tels que la vodka, les boissons 
anisées... Bouchons fournis.
Bottle with a dispensing stopper for 3cl. It enables to pour only 3cl of vodka, wisky or any 
other alcohol. Either a bottle of 75cl or a bottle of 1 liter. Corks supplied.

D: 80 mm
H: 280 mm
75 cl

D: 80 mm
H: 327 mm
1 L







O	 LB013022 (1L), LB01302 (75cl)

Carafes plates avec deux zones concaves pour créer des effets d’optique. 
Adaptée à la porte intérieure du frigo. Livrée avec bouchon. Soit pour 75cl ou pour un litre.
Decanter with the central wall which is cambered to create the magnifying glass effect. Suitable for the inner 
door of a fridge. Easy gripping. Either for 75cl or for one liter. Cork supplied. Delivered with a stopper.

D: 145 mm
H: 145 mm
l: 80 mm
75 cl

D: 160 mm
H: 160 mm
l: 80 mm
1L





MANCHE A EAU	    LB01307
Carafe avec un manche incliné pour recevoir facilement l’eau du robinet et tenir pour servir.  
Carafe with a sloping neck both to receive and to handle to pour easily.

H: 235 mm
85 cl





BAVARDE 	 LB013010 & LB01301
Pichets à anse creuse pour jouer avec le liquide coloré.
Pitchers with an hollow handle. The handles also contain liquid but it appears clearer. The 
washing is available either with machine or by hand thanks to a sponge and then a rag rolled 

H: 230 mm
+/- 225cl

H: 195 mm
+/- 125cl



DECALES	 LB01306
Carafe à la silhouette dynamique. (Gobelets assortis page 52)
Carafe with a dynamic profile. (Matching tumblers page 52)

D: 95 mm
H: 235 mm
1 Litre



UN POUR TROIS LB01603 (small), DEUX POUR UN LB01608 (medium), LB01609 (large)

Petit verseur avec un bec face à deux becs côte à côte pour tracer en parallèle avec 
des coulis, sauces. Grand et moyen verseurs avec un petit et un grand becs chacun 
pour verser plus ou moins.  
Small pourer with one spout in front of two others to makes stripes with sauces, coulis... 
Large and medium pourers with a large and a small spout to pour more or less.

H: 240 mm 
80 cl

H: 82 mm
10 cl

H: 150 mm
30 cl



Ici noir et bleu
Here black-violet and blue



Ici bleu et noir-violet
Here blue and black-violet.



Ici en chocolat
Here in chocolate



Ici en vert.
Here in green



Ici H et I en gris, BB et CC gris et vert, les autres en gris
Here H and I in grey, BB  and CC in grey and in green, A, B ,A2 and C in grey



Ici H en vert, BB en gris et UG en gris
Here H in green, BB  in grey and UG in grey



H   
Carafe avec décor spiralé et un liseré de couleur. Technique du «roll-up» de baguettes de verre borosilicate. 
Carafe with a spiral decor and a colored border. Technique of the «roll-up» of borosilicate glass canes.. 

D: 80 mm
H: 240 mm
80cl

H

Ici Noir-violet
Here Black-violet

WHITE & NOIR-VIOLET/BLACK-VIOLET, liseré BLEU/border BLUE
WHITE & CHOCOLAT/CHOCOLATE, liseré VERT/border GREEN
WHITE & BRUN/BROWN, liseré LAPIS/border LAPIS
WHITE & GRIS/GREY, liseré LAPIS/ border LAPIS
WHITE & VERT/GREEN, liseré GRIS/border GREY
WHITE & BLEU/BLUE, liseré VERT FONCE/border DARK GREEN

 



I
Carafe conique à décor spiralé avec un liseré de couleur. Technique du «roll-up» de baguettes de verre borosilicate.
Conical carafe with a spiral decor and a border. Technique of the «roll-up» glass canes.

D: 80 mm
H: 225 mm
70cl

I

Ici Gris
Here Grey

WHITE & NOIR-VIOLET/BLACK-VIOLET, liseré BLEU/border BLUE
WHITE & CHOCOLAT/CHOCOLATE, liseré VERT/border GREEN
WHITE & BRUN/BROWN, liseré LAPIS/border LAPIS
WHITE & GRIS/GREY, liseré LAPIS/ border LAPIS
WHITE & VERT/GREEN, liseré GRIS/border GREY
WHITE & BLEU/BLUE, liseré VERT FONCE/border DARK GREEN

 



VERSION ROUGE ET BLEU
RED AND BLUE VERSION



VERSION ROUGE ET BLEU
RED AND BLUE VERSION

VERSION ROUGE ET BLEU
RED AND BLUE VERSION

VERSION ROUGE VERSUS BLEU
HALF RED VERSUS HALF BLUE 



ROSETTE
Carafe à décor en rosace. Le verre est incolore avec un dessin soit noir, soit rouge, soit bleu, soit avec une face bleue versus 
une face rouge ou encore avec l’alternance de traits rouges et de traits bleus sur chaque face. Le liseré à l’ouverture est blanc 
et noir opaque. Préhension commode à la base du col.
Decanter with a decor like a rosette. Clear glass with a translucent decor either black, either blue, either red or half blue versus 
half red or with alternation of red and blue lines for each side. The border is in white and black opaque glass. Easy gripping at 
the junction between the neck and the body.

D: 150 mm
H: 185 mm
1.1 Liter

Largeur Width : 95mm

Suitable for internal 
door of the fridge







T.O.C  T     LB01401
Service à thé avec un tube entaillé pour que le thé en feuilles (ou en grains) infuse sans se répandre dans le gobelet.  
Tea tumbler with a notched tube so that tea leaves brew without spilling.

D: 75 mm
H: 180 mm





TEA FOR 2    LB01404
  
Ensemble à compacter puis à déployer pour le thé (avec 2 tasses et sous-tasses, au total 6 pièces).  
Compact set for the tea with two cups and two saucers (total of 6 pieces).

D: 110 mm
H: 220 mm
55cl



TEA DUCK	  LB01102 (bol/bowl), LB01402 (théière/teapot)

Théière avec un bouchon et une poignée en verre massif. Bols assortis empilables.  
Teapot with a massive glass handle and glass stopper. Matching bowl.

D: 130 mm
H: 110 mm
50 cl

D: 68 mm
8 cl



D: 130 mm
H: 150 mm
75 cl

D: 78 mm
12 cl

TEA BAG	 LB01103 (bol/bowl), LB01403 (théière/teapot)

Théière à poignée en verre massif. Bouchon en verre. Bols assortis empilables.
Teapot with a massive glass handle and a glass stopper. Matching bowls.



TEA BALL 	 LB01104 (bol/bowl), LB01405 (théière/teapot)

Théière à poignée en verre massif. Livrée avec son bouchon en liège. 
Bols coordonnés empilables. 
Teapot with a massive glass handle. Delivered with a cork. Matching bowl.

D: 125 mm
H: 188 mm
75 cl

D: 90 mm
10 cl



SERVICE & COULISSES 



INSEPARABLES   LB01504 (s et p/s and p), LB01503 (h et v/o and v)

Set pour le sel et le poivre et set pour l’huile et le vinaigre en deux élèments emboîtables. 
Livrés avec leurs bouchons. 
Salt and pepper set and oil and vinegar set which are each in two stackable parts. 
Delivered with stoppers. 

D: 63 mm
H: 80 mm

D: 90 mm
H: 110 mm





EN COULISSES	     LB01505 (petit/small), LB01506 (grand/large)

Va et vient d’une double bille en verre pour saupoudrer. Convient pour le sel, le poivre, 
les épices en poudre, le sucre. Livré avec un bouchon au fond des pièces.
Shake and the ball will move to let the contents passing by. Suitable for sugar, salt, 
pepper, spices in powder. Delivered with one stopper at the bottom. 

D: 40 mm
H: 105 mm

D: 50 mm
H: 141 mm

2021, En coulisses are now part of the Centre National des Arts Plastiques for the Fonds National d’Art Contempo-
rain. Several of our designs had already integrated it in 2001 and 2010.



SANS PIPER MOT (set)  	 LB01502  
Flacon et sa pipette pour se servir. Le doigt posé sur la sphère ouverte retient le vinaigre ou la sauce soja. 
Bottle and pipette to serve vinegar, soy sauce...

D: 50 mm
H: 155 mm
12 cl

2021, En coulisses are now part of the Centre National des Arts Plastiques for the Fonds National d’Art Contempo-
rain. Several of our designs had already integrated it in 2001 and 2010.



L’HUILE DE SISYPHE	 LB01501
Verseur à huile avec le bec du dessous qui récupére les dernières gouttes retournant ainsi dans la bouteille. 
Valable aussi pour d’autres liquides lourds. Livré avec bouchon.
Oil container with the lower spout to catch the last drop that goes back inside. delievered with the cork.

l: 127 mm
H: 230 mm
75 cl

2021, L’huile de Sisyphe is now part of the Centre National des Arts Plastiques for the Fonds National d’Art Contemporain. 
Several of our designs had already integrated it in 2001 and 2010.



HOT CUTS	   LB01601
Paire de couverts à salade (ou présentoirs à amuse-bouche). Bords irréguliers et doux.  
Salad servers (or cocktail snacks supports). Irregular and soft finish on the edge.

L: 280 mm

2021, Hot cuts, salad servers are now part of the Centre National des Arts Plastiques for the Fonds National d’Art Contempo-
rain. Several of our designs had already integrated it in 2001 and 2010.



HOT CUTS     LB01605
Cuillère avec un bord irrégulier et doux.
Spoon with irregular and soft finish on its edge.

L : 225 mm



HOT CUTS 	    LB01618 (petite/small), LB01619 (grande/large)

Petite et grande coupelles ovales à bec avec bords doux et irréguliers.
Small and large oval dishes with a spout. Irregular and soft finish on the edge.

L: 155 mm

L: 115 mm



HOT CUTS     LB01610 (mini), LB01611 (small), LB01612 (medium), LB01613 (large)

Mini, petite, moyenne et grande coupelles ovales avec un bord irrégulier et doux.
Mini, small, medium and large oval dishes. Irregular and soft finish on the edge.

L: 80 mm

L: 120 mm

L: 165 mm

L : 200 mm



HOT CUTS     LB01602
Grand plat ovale avec un bord irrégulier et doux. 
Large oval dish with irregular and soft finish on the edge.

L: 300 mm
H: 90 mm





TP chartreuse, TG chartreuse
Petit plateau de présentation en verre spiralé à décors croisés. Association de verre incolore et 
de deux couleurs ; vrille dans un sens pour la couleur intérieure et vrille en sens opposé 
pour la couleur extérieure. Ici : chartreuse et onyx.
Small tray with a spiral decor. For each shape, there’s a combination of clear glass with two colors ; 
each color is spiraled in a different way to create the effect. Here: chartreuse and onyx.

D: 145 mm
H:  82 mm

D: 110 mm
H:  55 mm

TP

TG



TP ocre/ochre, TG ocre/ochre
Petit plateau de présentation en verre spiralé à décors croisés. Association de verre incolore et 
de deux couleurs ; vrille dans un sens pour la couleur intérieure et vrille en sens opposé pour 
la couleur extérieure. Ici : ocre et onyx.
Small tray with a spiral decor. For each shape, there’s a combination of clear glass with two colors ; 
each color is spiraled in a different way to create the effect. Here: ochre and onyx.

D: 145 mm
H:  82 mm

D: 110 mm
H:  55 mm

TP

TG





D: 145 mm
H:  82 mm

D: 110 mm
H:  55 mm

TP lapis, TG lapis
Petits plateaux de présentation en verre spiralé à décors croisés. Association de verre incolore 
et de deux couleurs ; vrille dans un sens pour la couleur intérieure et vrille en sens opposé 
pour la couleur extérieure. Ici : ocre et lapis.
Small trays with a spiral decor. For each shape, there’s a combination of clear glass with 
two colors ; each color is spiraled in a different way to create the effect. Here: ochre and lapis. 

TP

TG





RG, RP
Coupes coniques avec décor spiralé de verre noir et incolore pour la partie inférieure et une spirale de 
verre de couleur et de verre incolore pour la partie du dessus. Techniques de l’incalmo et du «roll-up» 
associées. Dessus soit vert et incolore, soit bleu et incolore pour chaque forme.
Conical bowls with spiral decors in clear and black glass canes on the wall and colored with clear glass 
canes on the top parts. Incalmo and «roll-up» techniques. Tops either green and clear glass or 
blue and clear glass for each shape.  

D: 160 mm
H: 75 mm

D: 120 mm
H: 120 mm

RP

RG





POUR LA MAISON   HOMEWARE                



A LA POINTE     LB04001 (incolore/clear), LB04002 (vert/green), LB04003 (gris/grey) 

&                     LB04004 (incolore et noir/clear with black details), LB04005 (emeraude /emerald)

&                     LB040044 (noir/opaque black)

Bougeoir avec une pointe en verre plein. Chauffer la pointe et enfoncer le fond de la bougie pré-creusée. 
Disponible en incolore, en vert, en gris, en noir opaque ou en incolore avec un liseré et la pointe en verre opaque noir.  
Candle holder with a massive point. Heat the point to put the candle. Either in grey, green, emerald, clear or black opaque glass 
Also in clear glass with details in black opaque glass. 

+/-: 125 mm

Nouvelle couleur : emeuraude
      New color : emerald





INSEPARABLES (set)    LB02009
Duo de vases qui s’emboîtent l’un dans l’autre.
Vase duo. Either one in another or not.

D: 110 mm
D: 140 mm
H (total): 175 mm 



BLOWING      LB02001
Vase avec pour base un seau surmonté d’une bulle. Anse en verre.  
Vase with a bucket topped by a big bubble.

H: around 400 mm 

2021, Blowing is now part of the Musée des Arts Décoratifs in Paris. Several of our designs had already integrated it before.



PUNK   LB02006
Vase à piquer des fleurs. Parois avec parties rentrantes sur les côtés pour recevoir des lys par exemple.  
Flowers holder especially for lilies. 

H: 450 mm





Since 2021, F1 is now part of the Centre National des Arts Plastiques for the Fonds National d’Art Contemporain. 
Several of our designs had already integrated it in 2001 and 2010.



Since 2021, F1 is now part of the Centre National des Arts Plastiques for the Fonds National d’Art Contemporain. 
Several of our designs had already integrated it in 2001 and 2010.
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